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A „KELET" előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre. 16 ífrt. 
Félóvre.... . 
Negyedévre.....4 
Egy hóra helyben.. 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

235-iufszámn. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Kolozsvártt, 1877. szombat oktober 13. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wollzeile 36.) 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistiscehe Bureau Eudapesten. 
Haasenstein és Vogler birdetés közv. irodája. 
hbirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Mirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 80 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Eck- 

Haasenstein et Vogler cane 

Weisz miór 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

gőtér 4-ik szám hová 
Szeorkesztői szállás : 
a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Eiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Helfy interpellátiója. 
Ments meg uram barátaimtól, ellensé- 
Éeimmel szemben majd csak megvédem ma- 
Bamat. Ezt elmondhatják a székelyek is 
Mmagukról Helffynek a fegyverszállitások ügyé- 

tett alábbi interpellátióját olvasva. Töb- 
bet ártani az ügynek és jobb alkalmat nyuj- 
Ani a megverettetésre kész akarva sem lehet, 

Mint ezt Helffy tette. Szomoru állapota par- 
amentünknek, hogy van egy párt benne, az 
Ugynevezett szélsőbaloldal, mely a legnagyobb 
Mmohósággal harczosává szegődik minden olyan 
ügynek, a mely bár egyik oldaláról tetszetős 
A nagy tömeg előtt. Ezt az oldalát aztán a 
enforgó esetnek lehetőleg kizsákmányolva, 

apcsolatba hozzák olyan eszmékkel, a melyek 
Miatt kénytelen az ember magától az ügy 
rédelmezésétől is megretirálni. Tetszett Hel- 
fynek is ilyen módon teljesen agyonütni a 

lyek ügyét azon részében is, melyhez 
volna védelem. Fért volna pedig ez úgy- 

Z védelem azon oldalról, hogy egy kissé az 

ső meglepetésben igen nagynak vélte a kor- 
ány a mozgalmat. Azon hitben, hogy neta- 
lán már fegyveres bandák is vannak a Szé- 
kelyföldön, nagy számu katonaságot küldött 
ohamos gyorsasággal a lakosság nyakára, 
ehez járult a honvédelmi miniszter, az ügyé- 

ek leutazása, holott utólag kitünt, hogy még 
mak az intézők is csak a határon tul akar- 
] kt fegyverrel ellátni embereiket. A Székely- 
ldön ievő honvédség pedig elégséges lett 
lna a nép ellenőrzésére, hisz az is ténynek 
átszik, hogy csak nehány intéző érdemelte 
g a szigorubb elbánást, maga a nép a leg- 
Magyobb nyugalommal nézte a történteket, 
észes nem volt a mozgalomban, sőt szinte 
mzéketlenséget tanusit az iránt. Szó férhetett 
olna az elfogatásokhoz is, mert positiv pa- 
éraphus csakugyan nem létezik annak iga- 
ilására, de a mi óta tudomásunkra jött, hogy 

lóban mi is nehezen tudnók rámondani, hogy 
éészen helytelen lett volna az. 
De a mennyiben ez oldalről védhet3 lett 
la is ez ügy, Helfy a hozzá füzött ide- 
kal tönkretette azt. Szerinte jogában állott 
olna a népnek fegyvert ragadni, ha Orosz- 
Mrszággal szakitunk, valamint akkor is, ha a 
muszkákat segitni megy a monarchia. Fi- 

yelmezteti a képviselőházat, hogy hagyja el 
tért, melyet elfoglalt, mert „ennek jó vé- 
6 nem lesz-. Emlékezteti az országgyűlési, 
18) dicstelen volt eddig élete s óv, hogy 

Mestelen legyen halála is. Mind olyan meg- 
Éondolatlan, hóbortos eszmék, melyek nagyon 
Efanus világitásba helyezik Helfy zavaros fo- 
lmait az állami rendről s röstellenünk kell, 

magyar parlamentben történt elmondatásu- 
at. Égy alkotmányos államban, alkotmányos 

Mrlamenttel szemben hangoztatni a forradal- 
ak jogosultságát, a legdualificálhatatlanabb 
vetelenség, a mit csak egy képviselő elkö- 
éhet. Mi ugyan eléggé irtózunk Oroszor- 
ag segedelmezésétől, de ha a magyar par- 

Mument ezt helyeselni tudná, mi korántsem 
tanánk igazoltnak valamely forradalmat. 
ekérdés iránt nem lehet más vélemény- 
i eyetlen józan fő sem. A parlament a 

léjviselőket talál választani, kik nem osztják 
Mzelmeit. 
Nagyon jogosult volt e tekintetben a 
ehi zterelnök válasza, hogy bizony könnyen 
ezi a külföld, miszerint nálunk forradalom 
kedt, ha még a képviselőházban is ily ide- 
mi pengetnek. Nem élünk olyan időket, a 
OT veszély nélkül lehetne a parlamentből 
ini a nép szájába forradalmi gondolatokat. 

Egy ilyen hangon tartott interpellátió- 
és A ministerelnök diadalmasan válaszolhatott 

aA válasz ugy az adott felvilágositások, 

Minis 

mint tárgyilagosság és az önérzetes megnyug- 
8 tekintetében kedvező hatást tesz a közvé- 

hogTe. A kormányelnök azon kijelentése, 
h személyvonaton a legnagyobb gondat- 
htgal 8 láda dynamitot is vittek Hé- 
a riig, nagy mérvben sulyositó körülmény 
rse Ozgalomra nézve. Megnyugtató, hogy az 
tatoálból sem Románia részére, sem más 

mai vállalatokra nem adattak ki fegyve- 
altu ha netalán olyan fegyverek is fog- 
elegnk le, melyek valaha az árzenálban 

ez onnan van, mert a régi fegyvere- 
et el szokták adni kereskedőknek. 
Hogy a 8 elfogott a kormányelnök nyi- 

eg
zf

 

egyén már megszökött a vizsgálat elől, 

épviselete s amannak a hibája, ha olyan. 

latkozata szerint a legjobb bánásmódban ré- 
szesült, ebből azt látjuk, hogy a kormány- 
ban csakugyan meg van az akarat a foglyo- 
kat jó bánásmódban részeltetni, de mint 
igen sokszor, ugy most is az alantas köze- 
gek tulhajtott hivatalos buzgósága vagy épen 
magyarellenes érzelme meghamisitja a kormány 
intentióját. Mint épen Marosvásárhelyről tu- 
dósitanak, az oda vitt foglyok igen kimélet- 
len bánásmódban részesülnek s a közönséges 
csirkefogókkal egyrangba helyeztetnek. Ebá- 
násmód kétségtelenül az ottani szász tőr- 
vényszéki elnök érdeme, a ki a szebeni „Ta- 
geblatt*-ból meritett russophyl érzelmeit a 
foglyokon foganatositja. 

Bármily kedvező benyomást tett is te- 
hát az országgyülésre a kormányelnök vála- 
sza, mégis történnek olyas dolgok, melyek a 
legnagyobb mértekben megérdemlik a minis- 
terium figyelmét. A mi lefolyt, arról nem 
szólunk, ugy sem lehet változtatni rajta, de 
a jövőre nézve két kérésünk volna; egyik: 
mentse meg a kormány a Székelyföldet a 
beszállásolt nagy számu katonaságtól, nincs 
ott most már esze ágában sem valakinek 
fegyvert ragadni. A katona-beszállásolás nem 

csak nagy terhe a népnek, hanem elégület- 
séget szült ott is, hol eddig nem volt meg. 
A második: sürgesse a kormány a befogot- 
tak perének lehető gyors lejártatását s ha le- 
het, kezesség mellett bocsáttassa őket szabadon. 
Nem egyszer tartottak ártatlant hosszuideig 
vizsgálati fogságban, sőt a mi biróságaink 
hagyományos lassusága folytán nem egy bü- 
nös volt hosszabb ideig vizsgálati fogoly, 
mint a mekkora fogságot utólag az itélet rá- 
szabott. 

Ezek méltányos óhajtásai ugy a széke- 
lyeknek, mint a közvéleménynek, és Helfy 
hóbortjai talán nem gátolják meg a telje- 
sitést. 

J. 

- A Nóémetországgal kötendőke- 
reskedelmi szerződésre vonatkozó hirek, mint a 

,P. LI." bécsi távirata mondja, nem hangzanak 

kedvezően. Tegnapelőtt a német megbizottak uj 

instrukcziókat kaptak. Tanácskozás volt, mely hosz- 

szabb ideig tartott, mert várták a döntést. Ez 

nem történt meg, de ugy látszik, hogy a diffe- 

rentiák sem lőnek megszüntetve, s az eltérések 

nem csekélyebbek. - A tárgyalások mindamel- 

lett nem szakittattak meg; mindkét részről uj in- 

strukcziókat várnak. Majdnem kétségbe lehet von- 

ni, hogy a szerződés megkötése lehetséges legyen. 

A ,Pr." szerint Magyarország és Ausztria kor- 

mányai szemügyre vették azon eshetőséget, 

hogy a parlamentek elé szerződés nélkül egy áta- 

lános vámtarifa terjesztessék - hacsak Németor- 
szág az utolsó pillanatban nem enged. - Ró- 
mából a „Polit. Corr. egy levelet közöl, mely- 

ben mondatik, hogy az olasz kormány is egy 

autonom vámtarifát akar az olasz kamrák elé ter- 

jeszteni, miután nincs kilátása, hogy megköthesse 
a kereskedelmi szerződést Ausztria-Magyarország- 

gal, mely kijelentette, hogy az olasz kormánynyal 

nem kezdheti ujra a tárgyalásokat, mig Német- 

országgal ugyanezen ügyet el nem intézte okto- 
ber közepe tájáig. 

- Az erdélyi mozgalomról a clericalis 

bécsi „Vaterland*, tehát igen gyanus és megbiz- 

hatatlan lap, ezeket irja: „Az erdélyi mozgalom 

egyik része ama messzemenő tervnek, melynek 

előkészitésén török, angol és magyar faiseurők 

közösen dolgoztak. Midhat pasa Bécsben tartóz- 
kodása alkalmával itt formalis forradalmi congres- 

sus volt, mely azon eszközökről és utakról tanács- 

kozott, hogy Ausztriát Oroszországgal összeveszit- 

se, Andrássy grófot megbuktassa, s ha lehet, az 

osztrák monarchiát háboruba bonyolitsa Oroszor- 

szággal. Erre eszközül a turkophil meetingek sza- 

kadatlan sorát szemelték ki, továbbá magyar és 

lengyel szabad csapatok küldését Moldovába és 

Podoliába. A congressus fejei nehány lengyelt hiv- 
tak fel Bécsbe, különösen P. grófot (Plater Lász- 

ló?) Zürichből, egy öreg higvelejüű urat, a ki hi- 
uságból bábja lett a vöröseknek, továbbá nehány 

olyan egyént, kiknél szokássá lőn az összeesküvés, 

kik mindig készek titkos munkákat végezni, vé- 

gül nehány iparlovagot, kik a dolgot üzletnek te- 
kintették. A pénzt az angol küldöttek hozták. -- 
Azt mondták a lengyeleknek, hogy ideje lenne 
már, ha actióba lépnének, nehogy a békekötés al- 
kalmával megfeledkezzenek róluk; egy osztrák- 
orosz háborut helyeztek nekik kilátásba stb. A 

lengyel forradalmárok hajlandóknak mutatkoztak 

valamit tenni, de tapasztalásból tudták, mily ne- 
hezökre esnék a józanabb embereket a lázadás 

hasznáról meggyőzni. Biztositékokat kivántak, s a 
közvetlen részvételt visszautasitva azt igérték, hogy 
Galicziában legiot fognak toborzani." 

AA habonn. 
A táviró szótalan. De valószinüleg sokkal 

többet mondó ez a szótalanság a leghosszabb és 

legékesebb jelentéseknél. Meglehet ugyan, hogy a 

Jantra vonalon még történik valami, a mire most 

nesztelenül foly az előkészület; hanem a harcz- 
tér többi pontján a hadjárat mindenesetre befe- 

jezettnek tekinthető. A Balkánban, a sok vért 

ivott szoros utakban, a hó, a fergeteg és a jeges 

eső veszi át korlátlan uralmát, ember keveset pa- 

rancsol ott már ez idén, s az oroszok visszavonu- 

lása oly bizonyos, a milyen bizonyosan ott vesz- 

nek mind, ha még tovább kisértik az istent ott 

maradásukkal. Plevna alatt a támadó erők elég- 

telensége lehetetlenné teszi a rohamot, s csodá- 

nak kellene történni, ha mégis merészelnének egy 

végső tusát a büszke sánczok ellen. Az ázsiai 

harcztéren azoa módon nyugalomra hajlik minden. 
Mukbhtár pasa legutolsó győzelme, mely azonban 
mind a két félnek óriási veszteséget okozott, tel- 

jesen leszámolt nyilván az ez idei hadjárattal. Az 

oroszok a határszélra szoritva ott szigoruan offen- 

siv állásba kényszerittettek, s örülni fognak, ha 

őket nem bántják, nem hogy ők támadjanak. Egy- 

szóval az egyetlen vonal, hol még nagyobb actio 

lehet ez idén, a Jantra. De csakis napokkal mér- 

hető már az erre alkalmas idő, melyet elmulaszt- 

va, a téli szállásokba költőzésnél egyéb teendője 

nem marad a hadviselő feleknek. 

A románok magatartása. 

A ,Pol. Corr." tudósitója irja Bukarestből 
okt. 5-ről: 

Egész tegnapig a kormány összehivni ter- 

vezte a parliamentet, de már ettől véglegesen el- 

állott. Ez elhatározásnak alapja abban a félelem- 

ben keresendő, hogy a senátus tulnyomó majori- 

tással desavonálhatná a Bratianu-cabinet actióját 

és a román hadseregnek a bolgárországi háboru- 

ban való részvétét. A kerületek praefektusai is 

majdnem egyhangulag kifejezést adtak ez aggo- 

dalomnak; de másrészről nagyon is jól tudják, 
hogy a kormánypárti többséggel biró képviselőház- 

ban lesznek fölszólalások, melyek a bolgárországi 

actiót legkevésbbé sem helyeselték volna. A tőör- 

vényhozó testület vitái érzékeny hatást gyakorol- 

tak volna a harcztéren álló hadseregre. A román 
parliamentben nem igen válogatják meg a szava- 

kat, és mindenesetre oly tárgyak is kerültek vol- 

na szőnyegre, melyek a ma hozzánk egész közel 

álló idegen hatalom iránti teeintettel, a magas 

körökre kellemetlen hatást gyakoroltak volna. A 

parliamentet tehát csak novemberre hivják egybe, 
és Joan Bratianu jpolitikai barátai előtt állitólag 
resolute kijelentette, hogy akkor is azonnal föl- 

oszlatja a parliamentet, a mint a legkisebb rosz- 

szalást fölhozzák a kormány ellen. A kormány 

ez elhatározását cum grano salis kell venni, mert 

mindenesetre az ellenzék megfélemlitésére van 
számitva, mely három-négy nap óta hatalmaskod- 

ni kezd a sajtóban, és a fejedelmet is kimélet 
nélkül megtámadja, és felelőssé teszi a veszé- 

lyért, mely a Törökország ellen intézett támadás 
miatt az országot kikerülhetlenül fenyegeti. Más- 
részről csititólag is hat a kormány az ellenzékre, 

s igy a „Romanul" ma kijelenti, hogy a Lascar 

Catargiu cabinetjének tagjai ellen a pör asemmi- 
tőszékhez tétetik át e héten. 

A magyar szabadcsapatok Romániába való 
betőrésének hire nagyon változatos hatást idézett 
elő. Eleinte nevettek fölötte, mert hadseregükben 
biztak, mely életrevalóságáról tanuskodik Bolgár- 
országban, Később azonban jobban megfontolták a 
dolgot és ekkor szorongatást éreztek, mert jelen- 
leg éppen saját védelmükre nincs seregük, a szom- 
szédságban pedig oly elemek vanunak, melyek nyilt 
ellenségeskedésbe mehetnek át. Azért a kormány 
a határkerületekben fegyverre hivta a milicziát, a 
tartalék utolsó contingensét. 

A gárda-csapatok folyton vonulnak át Bu- 
karesten. Állitják, hogy hat hét alatt közel 100 
ezer főre menő fris csapatok vonultak át. 

A közzétett hivatalos kimutatás szerint aug. 
27. szept. 12. közt (ónaptár) 47 tiszt és 1793 
közember sebesült meg, ezek közül 1 tiszt és 43 
ember meghalt sebeiben. 

A szerb actió. 
A szerb akczióról Nándorfehérvárról tegnapi 

kelettel jelentik: Szerbia 40.000 harczos adására 
kötelezte magát. A főerőt Nis felé küldik; a ha- 

társzéli brigádák már el is indultak, a nándorfe- 
hérvári brigáda október 15-én kel utra Alek- 
szináczba. Hir szerint Ahmed Ejub Ó-Szerbiá- 
ban és Mehemed Ali Nis mellett fog parancsno- 
kolni. 

Egy másik sürgöny szintén tegnapi kelettel 
a következőket tudatja : Az Oroszországgal foly- 

tatott tárgyalások ma befejeztettek. A miniszteri 
tanács elhatározta az akcziót. Az ellenségeskedé- 
sek csak november közepén kezdetnek meg. Dip- 
Jomácziai forrásból hirlik, hogy a porta jegyzék- 
ben kér fölvilágositást a szerb kormánytól a fegy- 

verkezésekről, ugyszinte az Oroszországgal és Ro- 
mániával folytatott tárgyalásokról, valamint az 

orosz konzul ott tartózkodásáról. Ha a válasz nem 
lesz kielégitő, a porta kénytelen lesz külön föl- 

hatalmazottat küldeni Nándorfehérvárra megsér- 
tett fönnhatósági jogainak megvédésére. 

A porta a hatalmakhoz is készül jegyzéket 
intézni, melyben vádolja Oreszországot, hogy Szer- 

biát és Görögországot actióba hajtja. Az első 

osztályu miliczia is, a nándorfehérváriakon, valje- 
voiakon és sabáciakon kivül, a határra megy, a 

második osztályu tiz nap mulva követi. A subsi- 
dium további részleteinek megérkezését megerősi- 

tik. Szentpétervárról a császári tárházból több 

száz gummi lábbeli érkezett a hadsereg számára. 

- A törökök Kis-Zvornikban elsánczolják ma- 
gukat. 

A ,P. LI.= belgrádi távirata tudatja továb- 
bá, hogy a nagyvezér a szerb kormányhoz eré- 

lyes jegyzékot intézett, melyben fölvilágositásokat 

követel az Oroszországgal és Romániával folytatott 
alkudozásokról. Egyuttal felvilágositásokat követel 

Edhem pasa a fegyverkezések czóljáról is s egy 

külön biztos Belgrádba küldését helyezi kilátásba, 
ha Szerbia kielégitő választ pem ad. 

Jelentik és illetőleg megerősitik, hogy ujabb 
muszka pénzküldemények érkeztek Belgrádba; az 

orosz főhadiszállásról pedig kedvező feltételeket 

tüznek Szerbia elé. Egy szóval még mindig tart 
a szerb-muszka hercz-hurcza, a nélkül, hogy már 
egyszer jobbra vagy balra eldőlne. ! 

A dunai hidak. 

A muszkáknak a dunai hidakkal kezd meg- 
gyülni a bajuk. Nem csak a nikápolyi hidat sza- 
kitotta el a vihar, hanem Szisztovánál is több 
ideig lehetetlenné teszi a közlekedést, Ekoronként 
még a gyalogjárókra unézve is. Ebből lehet még 
nagyobb baj is - ha kissé jobban beáll a tél s 
ha a törökök valamelyik ponton a Dunához visz- 
szaverik és átkelésre kényszeritik a muszkát. 

A németek a törökökről. 
A berlini mérvadó körök nézeteit tükrőzi 

vissza a „Pol. Cor.7-nek a német fővárosból kö- 
zölt fölötte importinens levele, melyben az mon- 
datik, hogy Törökország meglepő ellenállási képe- 
séget tanusitott ugyan, de az értelmi és tőke- 
források, melyekből ama képességet meritette, nem 
török, hanem idegen, jobbára angol; 14 (!) an- 
gol katonatiszt szolgál a török seregben s aztán 
az angol pénz összegét tudni sem lehet. „(Hát 

Ozman, Szulejman, Mukhtár angolok ?) - Orosz- 
országnak e háboruból megverve nem szabad visz- 

szatérni - mondja a sugalmazott berlini közle- 
mény. (Pedig biz a megverve fog visszatérni.) 
És pedig azért nem, mert „Oroszország Európa 
katonája (??), melynek veresége egyértelmü lenne 
a fontos európai és keresztyén érdekek sérelmé- 
vel (1?) Törökországban". Valamint oláhország 
nem térhet vissza (?) többé a porta hatósága 
alá, ugy Bulgáriában sem veheti kezdetét uj- 
ból a kormányzat, mely annyi bajt okozott. A 
szultán személyes képessege nem garantia, mert 
a törökök bebizonyitották, hogy legkönnyebben a 
szultánt lehet pótolni és helyettesiteni. 

Ezért hát a hatalmak Konstáutinápolyban 
megkezdendik müködésüket s a portának minden 
körülmény közőtt, még ha végleg győztes lesz is, 
alá kell vetnie magát a hatalmak által követelt 
reformoknak. - Ha e közlemény hiven ] tükrözi 

viszza a német döntő körök fölfogását és törekvé- 

seit, akkor gyalázatosabb, alávalóbb politikát Né- 

metországnál még a muszka sem folytat. 

A „téli hadjárat. 

A „Novoje Vremia' Tottleben tábor- 
nokot Vauban mérnökkari tábornokkal teszi egy 
párhuzamba; constatálja, hogy Szebasztopol hires 
védőjének a jelenlegi csatatérre küldése jó benyo- 
mást tett az orosz közönségre s reméli, hogy 
Tottleben vezetése alatt, noha egy kissé későn 
küldetett ujabb rendeltetési helyére, az oroszok a 
müvészi védelmet művészi ostrommunkálatok által 
legyőzik s Plevnát, melyet csupánjvitézséggel nem 
tudtak bevenni, szaktudománynyal fogják rövid 
idő mulva megadásra kényszeriteni. 

Ugyanezen lap első Napoleon hadjárataiból 

vont bizonyitékokkal a téli hadjárat mellett eré- 
lyes szót emel. Bolgárország- éghajlata - ugy- 

mond - nem roszabb a tiroli hegyes vidékénél, 
a hol Augereau és Ney 1805. évben téli időszak- 

ban sikerrel viselték a háborut. A közlekedési 
utak Morvaországban az austerlitzi csata idejében 

1805-ben, Lengyelországban 1806-ban s Oroszor- 
szágban 1812. évben nem voltak jobbak, mint a 

mostani bolgárországi utak. A csapás, mely az 

1812. évi franczia invasiót sujtotta, fel nem hoz- 

ható a téli hadjáratok ellen, mert Napoleon arra 

sem volt előkészülve, azon téves hitben élvén, hogy 
elég lesz Moszkvát megszállni, hogy az orosz czár 

békét kérjen. A remény, hogy a nagy feladat, 
melyet Oroszország maga elé tüzött, még a folyó 

évben talál megoldást, véglegesen elenyészett. Egy- 

részről saját kudarczunk, saját vereségeink miatt, 
más részről azon erély okánál fogva, melyet Tö- 

rökorsrág mindenkire, sőt önmagára nézve várat- 

lanul kifejtett, programmunk csak igen jelentékte- 

len részét sikerült valósitani. A háboru hosszas 

tartamu lett, az ellenség csak igen csekély anyagi 

veszteséget szenvedett; erkölcsi ereje pedig főké- 

pen a zevini és plevnai csaták folytán nagyon 

gyarapodott. Egyébiránt nem csak Oroszország ka- 

tonai becsülete, hanem lényeges érdekei is köve- 

telik a háboru folytatását mindaddig, mig a bal- 

káni félszigeten az ázsiai jövevények uralmának 

utolsó nyoma is eltünik. 

Táviratok. 

Kadikiőj, okt. 9. Dilaver pasa, a rusz- 
csuki mozgócsapatok parancsnoka, 800 cserkesz- 

szel előrenyomult Pirgosz felé, visszavert agy el- 

lenséges lovas osztályt, és elfoglalt két redouteot 

az oroszoktól, levágván az őrséget. Egy orosz bri- 

gáda közeledtére beszögezte a redouteok ágyuit és 

a várővbe visszavonult, A folytonos esőzések le- 

hetetlenné teszik a nagyobb operátiókat. 

Zimony, okt. 10. Törökország ultimá- 

tum formájában jegyzéket intézett Szerbiához, 

melyben kivánja, hogy az orosz zászló eltávolit- 

tassók az orosz konsulság épületéről, és az orosz 

konsul távozzék; továbbá, hogy Szerbia haladék 

nélkül fegyverkezzék le. A határidő megállapitá- 

sa előtt a porta kérni fogja a biztositó hatal- 

mak véleményét. Szerbiában a hangulat legnyo- 
mottabb. 

Sumla, okt. 9. A „Neue ír. Presse" je- 

lentése: A Lom mellől semmi ujat nem jelentet- 

tek. A tartós esőzés minden nagyobb vállalatot 

lehetetlenné tesz. Csak Dilaver pasa tett kirán- 
dulást 800 cserkesz élén tegnapelőtt, Pirgosz felé 

és két ellenséges lovasszázaddal ütközött össze; 

ez alkalommal elfoglalt két sánczot, melyek mind- 

egyikét egy század tartotta megszállva. Midőn az 

ellenség erősitéseket küldött, Dilaver pasa, cse- 

kély vesztességgel visszavonult. Az ütkőzet, me- 

lyet Kadikiój mellett bejrám ünnepére vártak, a 

rosz idő miatt elmarad. 
Belgrád, okt. 10. Katargiu itt marad, 

mint román követ és nem mint consul. A Jávor 

mellett már is több surlódás történt a musztahe- 

fizok és a szerb határórök között. A kispapok se- 

mináriumában okt. 16-án oktatni kezdik az ön- 

kénytes betegápolókat. 
London, okt. 10. A „Daily News" köz- 

vetett uton jelentést közöl, melyben az oroszok 
által eddig eltitkolt következő tényt hoz nyilvá- 

nosságra: 4-én tudósitás érkezett Romániába, 
hogy egy vitorláshajó, nem tudni hány utassal, a 

Sz.-György-csatorna egyik falujából elindult, és 

Tulcsába akart vitorlázni; de Mahmudje közelé- 
ben orosz torpedokba ütközött, és darabokra szét- 

szaggattatott. A hajólegénység és az utasok el- 

vesztek. Ez explosio következtében még nyolcz 
egészen közellevő torpedó robbant föl. 

Berlin, okt. 10. A „N. fr. Presse" je- 
lentése: A „Nordd." értesitése szerint Krupp 

Oroszországgal egy negyed évi szerződést kötött 
havonkinti 350, összesen 1050 nehéz löveg szál- 
litása végett, a miért a gyár személyzete szapo- 
rittatott. 

Konstantinápoly, okt. 10. Hirlik, 

hogy a porta Kriszticsnek ki akarja adni utle- 
velét. 

Pétervár, okt. 10. Hivatalosan jelentik 
Karajalból okt. 9-ről: A 24-ki operatiók, ugy- 
szinte uj positióknak az oroszok által való meg- 

szállása következtében, az ellenség ma éjjel po- 

sitióinak legnagyobb részét elhagyta, többi közt 

Kizil Tepét, és visszavonult, mi erélyesen üldöz- 

tük és éjjel megszállottuk a hadsivali-szubotáni 
vonalat. 

Bécs, okt. 10. A ,Politische Correspon- 

denz" irja : Ámbár Szerbia actióba való lépése 
nem következik be azonnal, de a leguja 



grádi táviratok szerint az ottani katonai intézke- 
dések egész folyamatban vannak; tegnap óta a 
tüzérség Branicsevóból Veliko Izvorba megy, ha- 
sontóképen uj ütegek képzésével is foglalkoznak ; 
egyes lovas csapatokat is küldenek már Kruse- 
váczba. 

Gorni-Sztuden, okt. 9. (Hivatalos.) A 

ruszcsuki hadoszlopnál egy kis török csapat meg- 

támadta 7-én Koseva falut, de csapataink által 

visszaveretett. 8-án a törökök megtámadták elő- 
őrseinket Kadikiőj átellenében, de a segitségül 

hivott tartalék által nagy veszteséggel visszave- 

rettek; részünkről egy ember megsebesült. Kadi- 
kiőj mellett nagy török haderő van összpontosit- 
va. 7-én éjjel kiüritették Szadinát és Kosztan- 
czát. 8-án a törökök Szilisztriánál hadihajókról és 

az ütegekből megkezdették a tüzelést. 

Az olaszok és németek. 

A berlini „Nordd. Allg. Ztg. már jelzett 
nyilatkozata a német-olasz viszonyokról egész szö- 

vegében igy hangzik: 
Crispi ur utazása több hét óta a legkülön- 

bőzőbb elmélkedés és sejtelmek tárgyául szolgál a 
franczia és idegen sajtóban. A figyelem, melyben 

egy magánember tevékenysége részesül, azon fől- 

tevésre jogosit bennünket, hogy a német-olasz vi- 

szonyok állapotára vonatkozólag felmerülő min- 
den tűnetet különös feszültséggel figyelnek meg. 

E jelenség okát nem kell Németországban keres- 

nünk, a szélesebb látkörű franczia lapok helyesen 

és világosan mondják ki azt. 
A ,„Temps" s a „XIX. Siécle Crispi föllé- 

pését Németországban saját közönségük előtt az- 

zal indokolják, hogy Crispi nem rég Thiers te- 

metésén jelen volt ugyan, hogy életének sok évét 

töltötte Francziaországban, s a francziák iránti 
rokonszenveiből sohasem csinált titkot; hogy azon- 

ban ama politika iránti aggodalom, mely most a 

püspökök ismert manifestatiójával s egy pápai vá- 

lasztási manifestumumal törekszik uralomra jutni 
Francziaországban, arra indithatta őt, hogy kör- 

utja alkalmából megvizsgálja, minő biztositékokra 

számithat hazájának nemzeti önállósága és terü- 
leti államánya Olaszországon kivül. 

E tekintetben immár világos, hogy bizonyá- 
ra nem a franczia nemzet és Francziaország, a 

minőnek az még ma is mutatkozik, hanem azon 
elemek, melyek jelenleg annak kormányát kezök- 
be keriteni igyekeznek, a fenkölt olasz hazafiakat 
szükségképen oda vezetik, hogy a clericalis Fran- 

cziaországgal szemben mindinkább Németország- 

gal érezzék magukat solidarisnak s vele a lehet- 

séges eventualitásokról épen a béke érdekében 
egyezzenek meg. 

Olasz lapok a napokban ismételik, hogy sző- 
vetségi szerződés Német- és Olaszország közt nem 

köttetett. A lapok ezt teljes joggal mondják. Ép 
oly bizonyos, hogy a tárgyalások, melyek Olasz- 

és Németország közt talán fennforognak, semmi- 

képen sem birnak békeháboritó irányzattal. De 
olyan tendentiájuk lesz, hogy kölcsönösen bizto- 
sittassék az összetartás, ha a választások után 
elericalis, tehát aggressiv Francziaországgal álla- 
nának szemben - mely aggressiv lenne már 
azért is, mert a cloricalis Francziaország állandó 
fenyegetést képez Olaszországra. 

E nyilatkozat czólja, officiosus biztositások 
szerint az, hogy az olasz-ntmet tárgyalásokra néz- 
ve megnyugtassa Ausztria-Magyarországot. 

A franczia mozgalmak. 
A párisi 20. kerület (Belleville) a követ- 

kező levéllel hivta meg Gambettát képviselő- 
jóvé : 

A KELET" TARCZÁJA, 

A tilosban. 
Genre-kép. 

Irta: 

fsBERT F. 

(Folyt. és vége.) 

S mintha egyszerre eltávoztak volna oldalá- 
tól a furiák, melyek a korcsmárost e szerencsét- 

len tettre ösztönözték, mintha keble nehéz lidércz- 

nyomástól szabadult volna meg, mely hónapok 

óta kinozta, egyszerre megszelidült, olyanná lett, 

mint azolőtti időkben volt, gyöngéden csókolta 

meg nejét, midőn elbucsuzott tőle, mert fogságba 
akarták vinni. A vadkan korcsmárosné ez ese- 
mény után, hosszas időni keresztül veszélyes be- 
teg volt; az üzlet idegen kézre jutott, s nagyon 
elapadt a gazdaság. 

Éppen akkorra üdült fel kissé, midőn férjét 
a törvényszék elé tállitották. CStürmer erdőszt a 
lővés nem találta halálosan, s habár még szen- 
vedő állapotban, személyesen tanuskodhatott a ki- 
hallgatásnál. Ez enyhitette a vadkan korcsmáros- 

ra mérendő büntetés sulyát. Hanem azért mégis 

szigoru büntetést kelle kiállnia, mert nagyon go- 

nosz gazdálkodást folytatott volt az erdő vad- 

jai közt. 
Tiz évi kemény fogságot kapott. 
Tiz év hosszu idő. Ez idő alatt soha nem 

látta senki nevetni a vadkan korcsmárosnét, s vá- 
rosbali ismerősei is mind visszavonultak tőle. 

Férjét azonban öt év mulva szabadon bocsátot- 
ták, mivel nagyon példás magaviseletü volt. 

Kedves Polgártárs! A köztársaság már majd- 
nem egy század óta részesül abban a szerencsés 

sorsban, hogy saját existentiája bensőleg össze- 

függ Francziaországéval, hogy alig lehet elkép- 
zelni, miképen élhetne egyik a másik nélkül. Az 
1792. évben emberfölötti erővel küzdve az egész 

Európa szövetsége ellen: 1870-ben és egész ma- 

napig, miután a vereségek által széttőört kardot 

kiejtette kezéből, oly nagy sikerrel foglalkozva se- 

bei ápolásával és gyógyitásával, hogy belső ellen- 

ségei ijedten a gyógyulás utjába vetették magu- 

kat, annyira tudatával bir Francziaország a res- 

publikával való identitásának, hogy belé mint 

utolsó mentőhorgonyába kapaszkodik, sőt majd- 

nem anyai szeretettel viseltetik azok iránt, kik 

neki, mint ön, a republikánus zászló alatt szol- 

gálnak. 

Ezért bizunk mi a példátlan törvénytelensé- 

gek, önkénytes és erőszakos tettek özönével szem- 

ben, melylyel a köztársaság ellenei az utolsó küz- 

delmet, melyet még vele vivni akarnának, meg- 

bélyegezték: mert a történelem arra tanit ben- 

nünket, hogy egy nagy népet nem lehet kormá- 
nyozni saját akarata ellenére, és Francziaország 

akarja a köztársaságot. Hogy egy egyhangu, és 

nyugodtságában és elhatározottságában oly hatal- 
mas akarat életet nyerjen, ehhez őn többeljárult, 
mint bárki más, és ez nyilvános pályájának ékes- 

sége. Mi, az ön harcztársai jó és rosz napokban, 

szerencsét kivánunk önnek ehhez, és kérjük önt, 

hogy meghatalmazottunk maradjon, és midőn ön- 

re Grévy elnök szavát alkalmazzuk, azt mondják, 

hogy ön nagy érdemeket szerzett Francziaország 

szolgálatában." 
Következnek az aláirások. Erre válaszul szol- 

gált Gambetta programumja választóihoz, melyet 

már közöltünk. 

Országgyülés. 

A képviselőház okt. 10-iki ülésében folytat- 

tatott a bagatell-javaslat tárgyalása. 
A 19. §-nál Teleszky inditványozza, hogy 

a bizonyitás módjai közó az eskü is fölvétessék. 

Netáni rosz esküminta föltevése esetén meg lehetne 

adni a járásbirósághoz való föllebbezhetést. 

Horánszky előadó arra emlékeztet, hogy 
ha a községi biró szakavatatlan kezeire biznók az 

eskü föltehetését, számtalan hamis eskü miatti 

kereset keletkeznék. Kissely Árpád inditványoz- 

za, hogy azon esetekben, midőn a községi birás- 

kodást békebiró gyakorolja, az eskü is fölvétessék 
a bizonyitás módjai közzé. A ház e §-t 61 szava- 
zattal 51 ellenében változatlanul elfogadja. 

A 23. §-nál Pogonyi inditványozza, hogy 

a községi biróság neheztelt itéletét az azzal elé- 

gedetlen fél birtokon kivül az illetékes törvény- 

székhez föllebbezhesse. -- Horváth Lajos nem 

fogadja el a módositást, mert mostani községi vi- 

szonyaink közt lehetetlen várni, hogy ugy főölvett 

jegyzőkönyvek jöhessenek létre, melyek tárgyát 

képezhetnék. Különben azt inditványozza, hogy a 

23 §-ban a helyett, hogy a fölvett jegyzőkönyv- 
nél a biró aláirása kivántatnék, a jegyzőkönyv vi- 

vőjének aláirása tétessék szükségessé. - Paco- 

lay pártolja, Csemeghi és Szilágyi D. el- 
lenzik Pogonyi indiiványát, s a ház elvati azt. 

A 26-ik §. után Szilágyi D. inditványá- 

ra felvétetett egy uj szakasz, mely szerint ,a köz- 

ségi biráskodással felruházott békebirák az ily 
ügyekben is a 3-ik fejezet határozatai szerint jár- 

nak el.? - A 35. §-ba Metzner inditványára 

kimondatott, hogy a meghatalmazott nemcsak dijai- 
.......................zzösase asszazzataatanl 

Ritkán lehete szavát hallani, s zugolódás 

nélkül készitette s raggatta össze papir dobo- 

zait. 
Midőn hazajött a fogságból, nagy volt az 

öröm, akkor ismét látták nevetni a vadkan korcs- 

márosnét. S kölcsönösön lecsókolták egymás ar- 

czáról az örömkönnyüket. De az öröm és nyu- 

galom nemsoká búskomorrá tette a korcsmárost ; 

órahosszat el tudott hallgatva tétlenül ülni egy 

helyben. Hónapok multával mérges, dühös lett, 

s a háznál mindenkivel rosszul bánt. Feleségét is 

megverte. Egyszer megpillantotta az utczán Stür- 

mer főerdőszt, balsorsa okozóját. Előbb nyájasan 
közeledett felé, kezet nyujtott neki, mintha mi 
sem történt volna köztük, hanem szemeiben alat- 

tomos düh lobogott. Az erdősz megrettent, de 

mégis odanyujtotta kezét. Hanem ekkor hirtelen 

torkon ragadta őt az őrült, s ugy összeszoritotta 

nyakát, hogy Stürmer arcza egészen sötét kék 

lett bele. S a vadkan korcsmáros meg is fojtotta 

volna az erdőszt, ha pár arra menő ki nem ra- 

gadja őt kezei közül. Azután csakhamar feladták 
reá a kényszeröltőzéket, s elvitték az őrültek há- 

zába. És ott ül még mai napig is, s betegsége 
gyógyithatatlan. 

És ezért vannak oda át a terebélyes hársfa 
alatti házban, a „Vadkanhoz" czimzett avult 

czégtábláival homlokán, a nehéz tölgyfa asztalok 
annyira elhagyatva, hol órák hosszat nem halla- 

ni más zajt, az óra egyhangu ketyegésénél, s hol 
a vadkan korcsmárosné nem tesz egyebet, mint 
ül magánosan a régi pohárszók mellett, s ol- 
vas egy elrongyollott tábláju könyvből - a bib- 
liából. Ez egyedüli vigasza e földön. Ha valaki 
sajnálkozik szomoru sorsa felett, merőn néz ma- 

ga elé s halkan susogja: „Az isten adta, az is- 

ten is vette el, legyen áldott szent neve érette". 
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nak, de „költségeinek" birói megállapitását sem 

követelheti, saját fele ellenében. - A 42. §-nál 
Antal Gy. inditványára a megitélt kötelezettség 

teljesitési idejének minimuma 3 napban állapitta- 
tott meg. - Az 56 §-nál Teleszky inditványá- 
ra a semmiségi esetek két utolsó pontja akéntál- 

lapittatott meg: „Ha meg nem jelentés okából 

lett ügyvesztes a fél, ki a törvény szerint meg- 
idézve nem volt; ha fel- vagy alperesi minőségben 
önképviseletre nem jogositott fél saját személyé- 

ben idéztetett meg, s e hiba utólag nem pótoltatott. 
- Az 59. §-nál Teleszky inditványára kimon- 
datott, hogy nyilván alaptalan panasz esetén a 

törvényszék az illetőt 25 frtig terjedhető pénzbir- 
ságban marasztalhatja el. - A 62. §-nál Te- 
leszky előterjeszti külön-véleményét, mely per- 

ujitás esetében egyfoku fellebbezés megengedését 

inditványozza. - Horánszky előadó ellene nyi- 
latkozik az iaditványnak, s a ház mellőzi azt. - 

A 79. §-ban Pulszky inditványára kimondatott, 
hogy a panasz felett, ha az a községi biró itéle- 

tének végrehajtása folytán merült fel, nem a tőr- 
vényszék, hanem az iliető járásbiró határoz. - 

Horánszky előadó ellene nyilatkozik az indit- 
ványnak, s a ház mellőzi azt. - A javaslat többi 

szakaszait a ház minden vita nélkül elfogadta. 

Ezután Helfy intéz a m. elnökhöz inter- 

pellációt, melyet alább közlünk. 

A székely mozgalom ügye a képviselő- 

házban. 
Helfy Ignácz az erdélyi események iránt 

interpellál, egyebek közt igy szól: 

„Ha igaz az, hogy fegyverek szállitása fe- 

deztetett fel, a melyek titokban és más czim alatt 

lettek feladva, beismerem, hogy azon esetben a 

kormány kötelessége volt e fegyvereket lefoglalni, 

valamint minden habozás nélkül elismerem azt, 

hogy ha oly esemény, mint a minőről a hirlapok 

szólnak, ott történt, én a magam részéről azt ha- 

tározottan roszalom. Roszalom időszerüség és al- 

kalomszerüség szempontjából; különösen roszalom 

t. i. azórt, mert rendes viszonyok közt frendezett 
államban, a hol törvény uralkodik, bizonyos, hogy 

egyes csoportoknak nem szabad fegyverkezni bár- 

mi czélra a nélkül, hogy a ikormány közbe ne 

lépjen, s még akkor is roszalásomat kell kifejez- 

nem, hogy ha az illető emberek azon legnemesebb 

szándékkal ragadnak fegyvert, hogy a nemzetnek 

egy rokonszenves eszméjét keresztülvigyék; rosza- 

lom mindaddig, mig nincs bebizonyitva, hogy ezt 

a haza létele okvetlenül megkivánja. Mert, egész 

átalánosságban szólva, én nem mondom, hogy 

nem fordulhat elő a nemzetek életében eset, mi- 

dőn igenis szükséges, hogy a nemzet maga vegye 
kezébe sorsa intézését. Igenis, lehetnek esetek, mi- 

dőn előáll a törvények törvénye, a „salus rei pnb- 

licae suprema lex esto." Ily esetnek tartanám pl. 

- hogy a jelen kérdésnél maradjak - azt, ha, 
teszem, az osztrák-magyar kormány egyenesen az 

osztrák-magyar hadsereget az orosz mellé sora- 

koztatva, küldené a tőörök ellen küzdeni, minthogy 

a magyar nemzet egyértelmüleg arról van meg- 

győződve, hogy az orosz hatalom terjedése Ma- 

gyarországra nézve létkérdés, és igy előáll a „sa- 

lus rei publicae suprema lex esto." De én ez idő 

szerint oly körülményeket, a melyek ezen legfel- 

sőbb törvény alkalmazását indokolnák, nem látok; 

először, mert Törökország semmiképen, még csak 
segitségünkre sem szorult eddigelé: másodszor, 

mert Oroszország terjeszkedésétől mai nap vajmi 

keveset kell,tartani; és harmadszor, mert bármeny- 

nyire homályos legyen is az osztrák-magyar po- 

litika a keleti kérdésben, az mathematice még 

nincs bebizonyitva, hogy az oroszszal akar járni. 

Áttérve arra, a mire a miniszterelnök mult- 
kor czélzott, hogy t. i. ha igérete nem kötné, 

mondhatna valamit, a mi által meg lenne czáfol- 
va a gyanu, hogy Helfy az erdélyi eseményekkel 

összeköttetésbe lenne hozható, az erre vonatkozó- 

lag történteket igy adja elő. 

Egész őszintén, mint szoktam teljes életem- 

ben, kijelentem, hogy ezen ügyről, mely most fel- 
olvasandó interpellátióm tárgyát] képezi, nekem 
sejtelmem sem volt egész a mult hó 27-ike reg- 

gelig. Azon nap reggelén -- mint fájdalom, igen 

sokszor történt rajtam, s hihetőleg másokon is e 

kellemetltnség, - megérkezvén a posta, egyebek 
közt, épen ugy, mint ma is, kaptam egy névte- 
len levelet, mely Erdélyből keltezve, 4-5 sorból 

állt, s melyben tudomásomra adta egy ismeretlen 
kéz, hogy Erdélyben, különösen a Székelyföldön 

egy gyülevész csoport - ezzel a kifejezéssel él - 
alakulva lengyelekből, menekült bolgárokból, ke- 

vés oláh és magyarból barangol az országban azon 
szándékkal, hogy Törökországba, némelyek szerint 
Romaniába menjen. Én, mikép az ilyen névtelen 
levelekkel rendesen tenni szoktam, ezt is tüzbe 
dobtam. Egy óra mulva kimenvén, kezembe akadt 
az ,„Ellenőr. Tudvalevőleg ez azon lap, mely a 
többiek közt első birt e hirről tudomással, s lá- 
tom, közölve, termószetesen minden hozzátéttel 

nélkül, holott, mint elfeledém előbb hozzá tenmi, a 
névtelen levél végsoraiban az állt, hogy ezen hirt 

némelyek az én csekély személyemmel hozzák kap- 
csolatba. 

Mondom, egy óra mulva kezembe vevém az 
Ellenőrt" s benne látván ugyanezen hirt, termé- 
szetesen, nevoem felemlitése nélkül, minthogy se- 
hogy sem vágyódom azon dicsőségre, melyet Pulszky 

Ágost képviselő ur tegnapelőtt reám fogott, t. i. 

a meg nem érdemlett martyromságra, minthogy 

az ekkép összetalálkozó körülmények nekem se- 

hogy sem tetszhetnek, a házba jőve, midőn a mi- 

niszterelnök urral találkoztam, kértem őt, megen- 

gedi-e, hogy egy bizalmas szót intézzek hozzá? 
Ő szives volt bevezetni engem a szobába, hol azt 

kérdeztem tőle, hogy olvasta-e az „Ellenőr" élén 
álló hirt, és hogy tudomása szerint van-e azon 

hirnek alapja. Midőn erre választ kaptana, mert 

csak saját szavaimat adom elő, a miniszterelnök 

urét nem, hozzátettem, hogy ez engem különösen 
e perczben személyesen is érdekel, a mennyiben 

én hasonló tartalmu névtelen levelet kaptam Er- 

délyből, a melyhez hozzá van téve, hogy némileg 
az én nevemet is kapcsolatba hozzák azon tény- 
nyel. Én pedig, miután nem ambitionálom, hogy 
holmi gyülevész tömeggel az én nevem is combi- 
nátióba legyen, azon rövid, talán 4-5 perczig 

tartó párbeszéd folyamán, mely közöttünk kifej- 

lődött, egész őszinteséggel azt jegyeztem meg, a mit 

később a bécsi lapoknak is megtávirtam, és bará- 

taim körébe kijelentettem, hogy ha ily dolog tör- 
tént, én azt határozottan rosszalom és belátom, 
hogy ha ily valami történik, a kormánynak fel- 

adata közbelépni. 

Ezután utal arra, hogy a miniszter akkor 

mondott válaszát azért nem idézi, mert magánbe- 

szélgetéseket nem tart a parlamentbe valóknak. 
S ebből kifolyólag rosszalja, hogy a miniszterel- 

nök ama magánbeszélgetésre oly homályosan, oly 

kétértelmüen czélzott, mely sértő lehetne mind rá, 
mind barátaira. Fölmenti egyébiránt a minisztert 
adott szavától s kéri, mondja el, mit értett mult- 

kori czélzása alatt. Beszédét igy végzi: 

Egész átalánosságban pedig engedje meg 

nekem a t. ház s a t. kormány, hogy kérést in- 

tézzek hozzá: méltóztassék elhagyni azon tért, a 

melyet épen a legujabb időban elfoglalni méltóz- 

tattak; higyjék el, hogy ennek jó vége nem lesz, 

s ez nem fenyegetés, hanem őszinte hazafi érzet- 

től vezettetve mondom. (Halljuk!) Méltóztassanak 
emlékezni arra, hogy a jelen országgyülés, - mely 

lakomák közepette született, s melyhez a nemzet 

nagy többsége oly szép reményeket füzött, igen 

dicstelen életet élt eddig. (ÉÉlénk mozgás a közé- 
pen.) Ugyannyira, hogyámost már fokról-fokra sü- 

lyedve, fájdalom nagyon is kezd hasonlitani a 

Lónyay-epochai oórszággyülés utolsó szakához. 

(Élénk mozgás és nyugtalanság a középen.) Omen, 
hogy most is az utolsó ülésszakban vagyunk. Re- 

méllem, hogy nem tartozik sem a miniszterium, 

sem a kormányt támogató többség ambitiójához. 

hogy az eddig dicstelen életet élt országgyülés 

dicstelen halállal muljék ki. (Mozgás a középen, 

Fölkiáltások: Ohó!!) 

Ezután felolvassa interpellátióját, mely kö- 

vetkezőleg hangzik : 

Pár hét óta a hazai és külföldi sajtó egy 

hirrel foglalkozik, mely szerint a m. k. kormány 

a Székelyfőöldön nagy mennyiségü és titkos czé- 

lokra szánt fegyverszálitmányoknak jutott volna 

nyomába, sőt azokat tényleg le is foglalta. 

Ugyan-e hir szerint az emliteltt esemény 

folytán számos honpolgár fogságba vitetett, mig 

számos más ellen rendőri vizsgálat folytattatik. 

Miután a képviselőház jogosan elvárhatja, 

megkövetelheti, hogy az ország egyes polgárait, 

esetleg magát az államot érdeklő eseményről ne 
pusztán hirlapok, hanem az ország kormánya által 

hivatalosan értesittessék, tisztelettel kérdem a mi- 

niszterelnök urat: 

Hajlandó-e az ugynevezett székelyföldi ese- 

mények tényálladékát és részleteit a képviselőház 

elé terjeszteni; jelesül hogy: 

Igaz-e, hogy a kormány ott nagymennyiségü 

fegyverszállitmányoknak jutott nyomába, s ha igen, 

be van-e már bizonyitva azoknak származása s 

rendeltetési czélja? továbbá: 

Igaz-e, hogy ez események folytán számos 

honpolgár elfogatott s ha igen, minő törvény alap- 

ján történtek ez elfogatások ? 

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. képvi- 

selőház! Ha a t. ház megengedni méltóztatik, 
azonnal szándékozom a benyujtott interpellatióta 

válaszolni. (Halljuk!) Bocsánatot kell kérnem, ha 

e közben a tárgygyal szorosan össze nem függő 

némely dologról is szólni kénytelen vagyok, de 

Helfy Ignácz képviselő urnak interpellátióját ki- 

sérő beszéde oly dolgokat érintett, melyeket hall- 

gatással mellőzni nem lehet. (Helyeslés a középen. 

Halljuk!) 

Elsőben is, hogy a legkevésbé fontossal, a 

személyes ügygyel végezzek, egészen egyszerüen 

és határozottan mondhatom, hogy igen is, én 
multkori nyilatkozatomban, a mely - mellékesen 
jegyzem meg - az volt, hogy nem tehetnék fel 

rólam, ha elmondhatnám, a mit bizonyos dolog- 

ról tudok, hogy én Helfy Ignácz urat gyanusit- 

hatom, mondom akkori nyilatkozatomban azon 

esetet értettem, melyet - egyes szavakért nem 

állok jót - de lényegében Helfíy képviselő ur 

arra nézve, a mit ő akkor mondott el, csak ki- 

hagyta azt, a mi indoka volt annak, hogy akko- 
ri beszédemben nem mondottam el, a mit iudok, 
hogy t. i. a képviselő ur felkért arra, hogy a 
miket mond, nekem bizalmasan mondván, más- 

nak ne beszéljem el. Mivel e kérése folytán meg- 

igértem, hogy nem beszélem el, nem akartam 

szólani a nélkül, hogy erre ő felhatalmazott vol- 

na. Megvallom őszintén, hogy miután a képvise- 

lő ur azon beszédem alkalmával jelen volt, azt 

hittem: rögtön azt fogja mondani, hogy felment 
adott szavam alél, midőn nem késtem volna 1 
dolgot hiven elmondani. 

Helfy Ignácz (közbeszól): Nem értettem 
mindjárt a miniszterelnök ur szavait. 

Tisza Kálmán miniszterelnök: Hogy mM 
compromittaló lehetett volna akár Helfy képvis 
lóő urra nézve, szemben barátaival, akár barátaitf! 
nézve ahban, ha én ezt mondom, hogy én őt nell 
gyanusitom, hogy egy oly cselekvénynek, minó 47 
erdélyi fegyver-csempészés, és a mi ezzel szánd9 
koltatik, részese, vagy hogy ő ezzel összeköttetős 
ben van: ezt én belátni nem tadom, ha csak ! 
képviselő ur azt nem hiszi, a mit előadása utá! 

nem hihetek, hogy abban, ha ő összeköttetésbel 
van vele, bizonyos érdem rejlik. 

A mi azon hireket illeti, melyekre Helf/ 
képviselő ur hivatkozott és melyek a külfőldi 1a 
pokban terjesztettek, a melyek ugy állitják dó 
dolgokat, mintha Isten tudja hazai forradalomtó 
volna szó, határozottan mondhatom, a mit a 

viselő ur is tud, és tud mindenki Magyarors1a 
gon, hogy ennek még csak árnyéka sem zétezik 
De azon, hogy ily hirek hitelre ne találjana! 
nem fogunk segiteni az által, ha maga a képő" 
selőház kebelében neveztetik ezen testületnekt 
melynek tekintélyét máskor annyira igyekeze 
megvédeni, eljárása disztelennek. 

Helfy Ignácz: Dicstelennek mondtam. 

Tisza Kálmán: Igen is könnyen nitelte 
fognak találni az ily hirek akkor, ha - a mite 
még visszatérek - ezen képviselőház kebelébel 
a forradalmi jog talál, nem mondom, hogy ékes 
de buzgó apostolokra. (Élénk helyeslés a k' 
zépen). 

Én, t. ház azt, hogy egy szabad országbal 
mi szabad, nagyon jól tudom, de oly értelembel 
szabad országot nem fog nekom senki sehol a . 
lágon mutatni, a mely szerint bármely viszonf0 
közt is szabad lvolna az ország alkotmányo5 
törvényes testületeinek s kormányainak ellen 1 
egyeseknek a maguk kezére politikát csinálal 

(Élénk helyeslés a középen.) Pedig - akárme 
esetben is - mindaddig, [mig a törvényhoz9 
többsége és a kormány egy politikát követ, r 
mely esetben is az, a mi történnék, határozotta 

ezek ellenére történnék és igy az ily fellépésé 
jogosultságát mindaddig, mig ezen faktorok egyű 
műüködnek, semmi eshetőséggel szemben nem r 
merhetem el. (Élénk helyeslés a középen), 

És nem magam állok ezzel. 1862-ben V88/ 
63-ban Olaszországban fegyver csempésztetett 

osztrák határok közelébe. Az olasz kormány 19 
foglalta a fegyvereket és az alexandriai várba 

tette az illatőket elmélkedni a fölött, hogy 192 
bad-e alkotmányos kormány ellenére egy vele b6 
kében élő hatalommal szemben ily műveleteke 
eszközölni. Nem Olaszország ellen volt intézfé 
nem. Ausztria ellen volt intézve a csempészet. 
Nem hiszem, hogy az olasz nemzet azon id0 
ben nagy rodonszenvvel viseltetett volna Ausz 

tria irányában és az olasz kormány mégis köteleő" 
ségének tartotta azokat, kik ezzel foglalkoztak, a' 

alexandriai várba záratni s azután, midőn tő 

mentek, midőn odáig mentek, a mit Helfy kép1 
selő ur azon esetre mondott, - a mit ugyan 0s1 
álmában látott - ha a magyar-osztrák hadserő 
más külügyi politika érdekében vitetnék be 4 1 

boruba, mint a minőt ő helyesel, midón a í 
veres fellépésig mentek, mit gondola t. képvise! 

ur lehet-e mondani, hogy a magyar nemzetn? 
nagyobb vágya a törökökön segiteni, mint amit 
vágya volt Olaszországnak Rómát elfoglalni * ] 

gondol, derekabb emberek-e azok, 1 
ily mozgalom élére állanának. mint volt a 

di: és mégis az egész olasz nemzet által im34 

Garibaldit utoljára fegyverrel tanitották meg ; 
ra, hogy alkotmányos törvények alatt élő orszóg 
ban még Garibaldinak sem szabad ellenszegü 

(Élénk helyeslés a középen.) 

A mi, t. ház, az erdélyi eseményeket 

a fölött, hogy minő beszámiítás alá essék, u 
jellemzést nyerjen azok eljárása, a kik . 

voltak, ma, azt tartom, részletesen nyilatkozz 
nem szabad, mert az ügy az ország rendes bi 

előtt van, s ezeket fogja illetai a bűnőöst mg 

ártatlant vagy a bün fokozatát kimondani [ 
annyi tény, hogy fegyverek csempésztettek ; z 

tény, hogy a Székelyföldön élő egyének számí 
intéztettek, más név alatt: tehát ez már mag 
bizonyitja, hogy a czél nem volt bevallható. T 

az, hogy fegyes küldeményeket az illetők át ! 

vettek. 
Ha ily viszonyok között a kormány k 

volna a fegyverek elvételével, lezárásáral, a 1 
kül, hogy egyfelől igyekezzék megtudni, nem l 
e már több fegyver is becsempészve; 4 nél , 
hogy a büntető igazság kezének, a rendes történ 

székeknek átszolgáltassa azokat, a kik ezt 

azt hiszem, a legnagyobb mulasztást, vétket 

vetett volna el, még pedig nem csupán az orsz 

ellen, hanem azon szegény emberek ellen 

kiket némelyek roszlelkü könnyelműsége a leg! 

szabb sorsra akart juttatni. (Élénk helyeslés.) j 

S hogy foglaltattak le a fegyverek, tu 

datik, hogy mennyi, pontosan megmondani m 

ma sem tudom; azt hiszem, hogy számuk ma 

már a 2000-hez közel jár; de foglaltatott le még 

valami (Halljuk !), a mi jellemzi azon urak lel- 

kiismeretességét, a kik ebbe befolytak, lefoglaltáa? 
tott uti böröndbe pakkolt 8 láda dynamit, a mel 
bőröndök természetesen tartalmuk bevallása nél 

aribal- 

ádott 

lni. 



kül Bécsből a személyvonaton vitettek Héjas- 
falváig s borzasztó szerencsétlenségnek lehettek 
volna előidézői. (Nagy mozgás.) 

Már, uraim, ilyen emberek után kutatni és, 
ha lehet, megtudni, kik voltak az intézők, hazai, 

emberi, isteni törvény szerint kötelesség.) Helyes- 

lés a középen.) 
Mondom, fegyverek foglaltattak le, és ez 

szolgálhat válaszul a kérdésre; számuk körülbelől 

1500-2000. 

A t. képviselő ur szükségesnek tartja, hogy 
tudassék, honnan, minő czélból küldettek e fegy- 

verek? Oly kérdések megint, a melyeknek teljes 

felderitése természetesen a birói vizsgálat befeje- 
zésétől függ; azonban, ha állana az, a mit a kép- 
viselő ur mondott, hogy azok részben vagy egész- 

ben a román kormány számára szállittatnék, ezért 
nehéz volna a kormány ellen a semlegosség meg- 
sértése czimén panaszt emelni épen akkor, midőn 

a kormány - ba kétfelé volt szánva a fegyver 
- lefoglaltatta ugy az egyik, mint a másik rend- 

beli fegyvereket és mindkettőnek csempészői iráut 

ugyanazon egy eljárást követi. 
Hogy e fegyverek az arzenalból jöttek-e 

vagy nem? Arról jót állok, hogy sem az egyik- 

re, sem a másikra azon czélok közül, a melyeket 

a képviselő ur érintett, az arzenalból nem adat- 
tak; de arról a birói vizsgálat lejárta előtt jót 

állni nem tudnék, hogy részben nem-e olyan fegy- 

verek is, melyek az arzenalban voltak valamikor, 

mert azt mindenki tudja, hogy mióta a közös had- 

sereg elláttatott ujabb, jobb fegyverekkel, a ré- 

gibb, rosszabb fegyverek nagy fegyverkereskedők- 
nek, nem most, hanem egy vagykétév előtt foly- 

tonosan eladattak, mint azt a világon mindenütt 

teszik, miután a használatból kiadott fegyvereket 

a raktárakban haszon nélkül elromlani, elpusztul- 
ni nem hagyják. (Helyes!) Az érintett czélokra 
azonban, sem az egyikre, sem a másikra bizony- 

nyal adva nem voltak. 
A mi az egyéneket illeti, igenis az utolsó 

hir szerint 8 ember lett elfogva s átadva a ren- 
des törvényes birónak, s birtosithatom - része- 

sitve a legillendőbb bánásmódban. Továbbá az 

egész ügy menete alatt Erdélybe egyetlen katona 
sem ment be, ki addig Erdélybe nem volt; egyet- 

len egy kir. biztos, sőbt még kormánybiztos sem 

neveztetett ki; tehát az egész ügy vezettetett és 

vezettetik, - a szerint, a mint az egyiket vagy 

másikat illeti, - a rendes ugy politikai, mint 

birói hatóságok által. És én részemről a mennyi- 
ben örülök, hogy a képviselő ur alkalmat adott 

nyilatkoznom, hogy azon állhirekkel szemben, me- 
lyek terjesztettek, határozottan ismételhetem, hogy 

igenis fegyver foglaltatott le, de sem rendkivűli 
katonai erő, sem külön polgári megbizott nem 
alkalmaztatott s mindössze 8 egyén fogatott el, 

kik a rendes birónak, a rendes törvényszéknek 
adattak át. Ennyiből áll az egész erdélyi esemény, 

mely sajnos, hogy különösen hazai lapok nyomán 

nagyobb port vert föl s nagyobbnak tüntettetett 

föl a külföldön, mint a minő, de a mely a való- 

ságban azon kevésre zsugorodik össze, a mit el- 

mondottam. 

Minthogy, mint mondám, az illetőknek bü- 

nös vagy ártatlan volta, vagy bünösségük fokoza- 

ta iránt, azt tartom, senki sem hiszi, hogy he- 
lyesen nyilatkoznom lehetne akkor, midőn ők a 

rendes biró előtt állanak: a t. ház, reménylem, 

válaszomat tudomásul venni kegyeskedik. (Élénk 

helyeslés a középen.) 
Beszédem bezárásául még csak azt ajánlom 

mindenkinek figyelmébe, hogy igenis a képv. ház 
tekintélyét ép ugy mint hazánk tekintélyét künn 
és benn fenn kell tartanunk. E miatt egyes em- 

bert megtámadni lehet, egyes kormányt megtá- 

madni szabad; de azon hurokat pengetni, melye- 

ket mostanában itt és e házon kivül gyakran 
hallunk, melyekkel egyfelől megbélyegezni akar- 
ják magát ezen testületet, másfelől nem a létező 
kormány, de átalában a kormány ellen lármáz- 

nak: ily eljárást követve, országunknak sem jó- 
létét, sem csendjét, sem tekintólyét főöntartani nem 
fogjuk, hanem ha ez irány nagyobb körre ter- 
jed, le fogjuk rontani a consolidált viszonyaink- 
ban létező hitet, melyre pedig minden tekintet- 
ben oly nagy szükségünk van. (Hosszan tartó 
élénk helyeslés a középen.) 

Helfy Ignácz: T. ház! Én őszinte köszö- 
nettel veszem, hogy a t. kormányelnök ur szives 
volt ez interpellátióra rögtön válaszolni. Habár - 
mint magam is fbelátom - nem lehetett e percz 
ben azon helyzetben, hogy kérdéseimre tüzetesen 
válaszolhaszon. Azon meggyőződésben vagyok, 

hogy üdvös volt interpellátióm megtétele, s üdvös 
volt bizonyos irányban a válasznak rögtöni meg- 

adása. Hogy el ne felejtsem, megteszem azonnal 
észrevételemet arra, a mit a t. kormányelnök ur 
felszólalása végén mondott. Azt méltóztatott mon- 
dani, hogy vigyázzunk, hogy azzal rontjuk le e 
testület tekintélyét, ha igy szólunk róla, mint 
szóltam róla ma, igy rontjuk le a kormány te- 
kintélyét , nemcsak ezét, hanem minden kor- 
mányét. 

A mi az elsőt illeti, én nem hiszem, hogy 
megsértsem e testületet, midőn ép arra kérem 
a t. kormányt, hogy vigyázzon, hogy minél di- 

Szesebb, dicsteljesebb legyen ezen testület mű- 
ködése. 

A mi azt illeti, hogy mi minden kormányt 
támadunk meg igy, bocsánatot kérek, hivatkozom 
magának a t. kormányelnöknek igazságszereteté- 
T6: vVolt-e valaha kormány, a mely első idejében 

oly rokonszenvvel fogadtatott volna, a mielylyel 
minden pártárnyalat oly kiméletesen bánt volt, 

első időben, mint épen a mostani kormánynyal ? 

Jele, hogy nem a kormány ellen támadunk. Igan 

is delicate bánunk minden cabinettel, addig mig 

csak legkisebb reményüuk van, hogy jót fog ten- 

ni. Mikor meggyőződésünk szerint roszul cselek- 

szik, akkor igen is kiméletlenül támadjuk. Mon- 

dott a t. miniszterelnök más dolgot is, a mivel 

nagyon megtámadott és mit nagy pathossal mon- 

dott, t. i. azt, a mit forradalmi theoriának és an- 

nak védelmének nevezett. Fontos kérdés ez, s 

azért a miniszterelnök ur nem hagyhatta szó 

nélkül, de magam sem hagyhattam. Sajnálom, 

nem volt elegendő időm az illető passust a ke- 
zem közt levő könyvben kikeresni, de a kormány- 
elnök ur jól tud angolul, s könnyü szerrel fel fog- 
ja találni. 

Ezen könyv a legtekintélyesebb alkotmány- 
tani iró Lord Brougham könyve, ugyanaz a könyv, 

melyet az apgol királynénak ajánlott. Ébben fej- 
tegeti ugyanazt a theoriát, a melynek én nem 

vagyok legelső s bizonyára nem legutolsó tolmá- 

csa. Egyébiránt kifejti világosan azt a kérdést, 

hogy mi a törvény, mi az alkotmány. Az alkot- 

mány, valamint a törvény, kétoldalu szerződés 
nép és kormány közt. A nép tartozik engedel- 

meskedni a törvénynek, a kormány tartozik azt 
végrehajtani. Ha a nép közül valaki megszegi a 

törvényt. a kormány tartozik azt megbüntetni. Ha 
a kormány szegi meg a törvényt, a népnek nem- 
csak joga, de kötelessége ezen kormányt erőszak- 
kal is megbuktatni, hogy a törvényt helyreállit- 
sa. (Felkiáltások: Alkotmányos uton! Mozgás a 

középen.) Ha más uton nem teheti; természetesen 

ha alkotmányos teheti azon. - Ezt nem én men- 
dom, ezt mondja Angolország legnagyobb irója 
azon szakmában, a on könyvében, melyet az an- 
gol királynénak ajánlott. 

A mi magát a fárgyat illeti, én megval- 
lom, miután a jelenlegi választ inkább csak tá- 
jékozásul vehetem, és érdemlegesen a t. ház ak- 
kor fog csak hozzá szólhatni, mikor a vizsgálat 
be lesz fejezve és a kormáty azon helyzetben 
lesz, hogy részletes előterjesztést tegyen a történ- 
tekről. Ma beérem csak annak jelezésével, hogy 
természetesen magam is könnyelmünek, bünösnek 
tartom azok eljárását, kik dynamitot küldenek a 
vasuton, bőröndben, nena gondolván azzal, hogy 
ismeretlen embereknek életükbe kerülhet. Ha a 
kormány nyomába jött ezen emberoknek, okvetle- 
nül kötelessége azokat biró elé állitani. De ha a 
biró elé lettek állitva azok, kiket a kormány 
gyanuba vett, hogy ezen fegyvereket szállitották, 
hogy szándékuk lett volna ezen fegyvereket bizo- 
nyos czélra felhasználni: kénytelen vagyok a kor- 
mányelnöktől kérdezni, mely törvény alapján let- 
tek azok elfogatva? E kérdésre a t. miniszterel- 
nőök ur nem válaszolt, e tekintetben tehát vála- 
szát nem veszem tudomásul. 

Utolsó megjegyzésem még csak az, hogy 
igen örvendeni fogok, ha roszul vagyok értesülve, 
de én ugy hallottam a miniszterelnök szájából, 
hogy ezen elfogott egyének - összesen nyolczan 
- a legjobb bánásmódban részesülnek, mert én 
épen ma arról értesültem, hogy némelyik közöt- 
tük oly börtönbe dobatott, molyben sem levegő, 
sem világosság nincs, oly börtönökbe, a melyek- 
be rendszerint a legaljasabb gonosztevők dobat- 
tak, s azért szándékoztam ez ellen tiltakozni. 
Most azonban a miniszterelnök urnak ily kathe- 
gorikus kijelentésére nekem nem szabad ebben 
kételkednem és ezt örömmel veszem tudomásul. 
(Helyeslés a szélső baloldalon.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök : T. ház! Csak 
azért szólalok fel s nem akarok érvelésbe bocsát- 
kozni, mert Helfy Ignácz képviselő ur azt mondja, 
hogy én nem feleltem neki, hogy minő törvény 
alapján intézkedtem. Én először is azt merem ál- 
litani, hogy feleletemm akkor, midőn rámutattam, 
hogy ilyesmi semmi országban, a világon nem 
szabad: tehát mondhattam volna és mondhatnám, 
legalább is annyi jogosultsággal, mint ő hivatko- 
zott a forradalmi „salus rei publicae"-ra, hogy 

van egy ,salus rei publicae, a melyet nem mon- 

dom a forradalmi, de a forrongó és rendetlenkedő 
elemek ellenében érvényesiteni lehet és kell. (Élénk 
helyeslés a középen.) De nem is érem be ezzel, 

hanem biztosithatom először is a képviselő urat, 

hogy van magyar törvény, mely azt, hogy egy 

velünk békében élő állam a mi határainkból fegy- 

verrel megtámadtassék, tiltja s a biróságok bizo- 

nyosan ismerni fogják e törvényt. 

De hozzá teszek még egyet. Ugy Angliában, 
mint Magyarországon és igen sok helyütt másutt, 

igen sok dologról nincs egyes concret törvény; 
hisz nekünk nincs gyülekezeti törvényünk, nincs 

még amaz időknek megfelelő törvényünk a képvi- 
selői immunitásról, mert a mi a régi követekre 

szólott, az a mai esetre már nem alkalmazható 
szóról szóra; s mégis, mert ez kifolyása a mi sza- 

bad intézményeinknek, mindezt mindenkinek res- 
pectálni kell; de a mint respectálni keli azt, a 

mi az egyén jogaira vonatkozik, ha nincs is ép 

azzal a szóval a törvényben, ugy bizonyosan res- 

pectálni kell azt is, a mi az államélet feltételére 
vonatkozik, a mi annak okvetlen kifolyása, még 
ha törvény reá nem volna is. (Élénk tetszésnyi- 
latkozatok a középen.) 

Erre a ház, mint irtuk, a választ tudomá- 
sul veszi, 
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-A gyula-f ehérvári ügyvédi kamra ré- 
széről ezennel közhirré tétetik, miszerint Isse- 
kutz János, gyula-fehérvári ügyvéd lakhelyének 
Szász-Sebesre történt áthelyezése folytán, a kamara 
lajstromából kitöröltetett. 

- Nemzeti szinház, Tegnap (oct. 11.) 
szinházunk egy új dalmüvet mutatott be: Nicolai 
,Windsori vig nők" czimü szép operáját, mely oly 
régen volt Kolozsvártt repertoireon, hogy szinte 
ujdonságnak tekinthetjük. Nikolai compositiója 

egyike a legkedvesebb vigoperáknak, mely. meste- 
rileg egyesti az olasz zene dallamosságát a né- 
met zene mélységével és a franczia zene szelle- 

mességével. A harmadik felvonásban a tercett 

(sopran, tenor és begedü) duartett (sopran, tenor 

1. és 2. és bariton), valamint a karok kitünő 

szép részletei a darabnak, mely kétségtelenül egyike 
lesz az operai műsor legkedveltebbjeinek. A mi az 
előadást illetti: az általában sikerülten folyt le; 
Gerecsnó és Dalnokiné asszonyok (Fluthné és 
Reichné), Kriegel K. k. a. (Reich Anna) Marczel 
(Falstaff), Solászter (Feuton), Caravatti (Cajus), 
Vidor (Fluth), Tőrök(Reich) és Dalnoki (Sperlich) 
urak egyenkint dicséretesen megállották helyökaet; 
a kiállitás és diszletezés, a mi viszonyainkhoz ké- 
pest elég szépek és izletesek voltak. 

- Krasznai Mihály, szintársulatunk 
buzgó tagja és Körösy Mária (volt Philippovics- 
né) a tőrülmetszett magyar asszonyok valódi pél- 
dánya, életben ugy mint szinpadon, tegnap tarták 
esküvőjüket. A szerető pár, a násznagy: gr. Te- 
leky Sándor, tanuk: gr. Eszterhágy Miguel és 
Simon Elek, örömszülők: orvos Bojtha József és 
neje s a barátok társaságában fogadta az örök 
frigyet nt. Szász Gerő egyházi functiója mellett, 
majd kedélyes nászlakoma folyt Strasser vendég- 
lőjében, hol, természetesen, vége-hossza nem volt 
a szicrázó pohárköszöntőknek, melyekhez a tust 
Guczi kitünő zenekara húzta. Lakoma folytán fe- 
les számu távirat érkezett az ország minden ré- 
széből, tele jó kivánatokkal a barátoktól, melyek- 
hez mi is csatoljuk a mienket! 

- Gr. Eszterházy Kálmán urnál, Ko- 
lozsvármegye és város köz-szeretet és becsülésben 
álló, valóban népszerü főispánjánál holnapi neve- 
napja ötletépől ma d. e. a városi tisztviselői kar, 
élén a polgármesterrel, tisztelgett. A polgármester 
ur üdvözlő szavaira a főispán ur meleg szavakkal 
köszönte meg a tisztelgést. 

- Hány ablakot törtek be Kolozsvártt 
a törökök tiszteletére? Ezt a kérdést ventillálja a 
,Gazetta", melynek Kolozsvárról valamelyik jóa- 
karó román polgártársunk azt irta volt, hogy a 
plevnai török győzelmek tiszteletére rendezett ki- 
világitás alkalmával Kolozsvártt minden román 
lakós ablakait betörték azért, mert nem világitott. 
Ezzel a hitvány füllentéssel szemben akadt ugyan- 
csak városunkból egy más román, ki most a 
Gazetta legutóbbi számában kijelenti, hogy 
amint magától a városi hatóság főnökétől nyert 
biztos értesülése alapján irhatja, kérdéses alka- 

lommal csak két román polgár ablakait verték be, 
azokat is utczagyermekek. Örvendünk, hogy akadt 

román polgártársaink között egy legalább, ki azt 
az otromba hazugságot megczáfolja, ámbár mi 
részünkről tökéletesen fölöslegesnek tartottuk. A ki 
ismeri Kolozsvár parexcellence inteligens lakossá- 

gát, az ugy is tudta, hogy a „Gazetta" első köz- 
leménye nemjvolt egyéb hecczelésre czélzó nyomo- 
rult rágalomnál! 

- A jogász segelyező-egylet választmá- 
nya nevében tisztelettel felkérem mindazokat, kik- 
nek irnok vagy nevelőre szükségök van, alulirott- 
hoz fordulni sziveskedjenek. Feltalálható vagyok 
naponkint 12-től 1 óráig a Lyceum épület jogikar 
II-ik termében. Demény Ferencz, s. k. j. s. e. 
titkár. 

- Ki tűzte fel a zászlót a Grivicza-re- 
douttera? Efőölött disputálnak most a román hő- 
sők. Egy romániai lap ugyanis bizonyos Valteru 
- Maracinénu nevü kapitánynak tulajdonitotta 
azt a világra szóló, eddig soba nem hallott dicső- 
séget, hogy t. i. a griviczai redoutte bévételekor 
(az oroszolk által) egy oláh zászlót ő tüzött első 
ki a bevett erőd falára. Ezt a roppant dicsőséget 
megirigyelte Pruncu ur, -- Pruncu ur t. i. egy 
pcapitanulus a győzhetetlen román hadseregben - 
és egy más román lapban kijelenti, hogy öő tisz- 
teli becsüli ugyan nevezett Valteru-Maracinénu 
kapitányt s azt a legnagyobb hősnek tartja; de 
azért a zászlós dicsőséget nem engedi át neki, 
hanem megtartja magának, mert ő, Pruncu ur 
volt az, a ki kérdéses zászlót a Grivicza-erőd be- 
vételekor feltüzte. - Nó tessék még ezután is 
azt állitani, hogy a mai világban nincsenek többé 
hősök; ime világ nézz Pruncu urra, a hősre és 
csudáld az uj-kor Leonidását ! 11] 

- Bolondgomba. Egyik bukaresti oiáh 
lap, a „Romanul a napokban azt táviratoztatta 
magának Brassóból: „Ma a forradalom kitört 
Kézdi-Vásárhelytt s az ország minden városában 
nagy a forradalmi mozgalom. - Nó, ezzel a 
hazugsággal csak a Tageblattnak az az arczátlan 
gyanusitása mérközhetik, hogy a székelyföldi moz- 
galom dynastia-ellenes lett volna. Ilyen infá- 
mis, rágalom igazán csak egy szász laptól tel- 
het ki! 

- Marosvásárheolyről irják nekünk a 
,székely mozgalmak" történetéhez azt a szinte 
hihetetlen hirt, hogy a Rikán túlról oda szállitott 

foglyokkal igen kiméletlenül bánnak el. A tőör. 
vényszéki elnök állitólag mindenféle csirkefogók- 
kal, gonosztevőkkel összecsukatta a letartóztatott 
mivelt hazafiakat, dohányzástól, olvasástól eltil- 
totta őket, szóval közönséges bünösökként bánik 
velük. Az illetők e miatt panaszt is emeltek a 
királyi itélő táblánál, mely tegnap volt ez ügy- 
ben határozatát kimondandó. Szeretnénk egy kis 
czáfolatot e hirünkre. 

- A vajda-hunyadi vár helyreállitása, 
mint a „Hunyad" irja, nemigen felel meg a kö- 
vetelményeknek, a mennyiben p. o. a Bethlen-er- 
kély plafondja már is közel áll a bedüléshez 
azért, mert csupa takarókoskodásból nem bádog- 
gal, hanem cseréppel födték be. 

- A ragadozó allatok Hunyadmegyé- 
ben annyira kezdenek garázdálkodni, hogy például 
a hátszegi völgyben több falu kénytelen volt hi- 
vatalos hajtóvadászat elrendeléseért. folyamodni. 

- Arany János az aranyjáradókra tiz- 
ezer forintot irt alá; Csengery Antal ugyanannyit. 

- Furcsa boszorkány ült legközelebb, 
a jászberényi királyiltörvényszék előtt a vádlottak 
padján. Jancsó Rácz Anna adta ki ilyennek ma- 
gát. Bizott a szerelmes leányok érzékeny szivében, 
kiktől sok mindent kicsalt azzal az ürügygyel, 
hogy csapodár kedveseiket „bübájos uton" vissza- 

szerzi nekik s akkor majd a tőlük átvett tárgya- 

kat is visszaadja. A leányok vártak, de hiába 
vártak, csak nem jött a párjuk. Se szerető se 
posztól Végre is megunták a várakozást, meg a 

sok babonázásra szánt bécsi piros keszkenyőt, ka- 
rikagyürüt s egyetmást is sajnálták s a törvény 

elé vitték a szeretőfogdosás haszontalan ügyét. A 
törvény azután a bübájos asszony babonás mes- 

terségét csalásnak minősitette s az élelmes boszor- 

kát nem tüzre, mint a régiek, de vagy 3 hónap- 
ra a hüvösre tette. 

- Magyar zene Chicagóban. Erkel 
Ferencz „Hunyadi" nyitányát, valamint a Ber- 

Hoz-féle „Rákóczy-induló? átiratot legujabban 

Chicagóban (Amerika) a Thomas-féle nagy zene- 

kari hangversenyek alkalmával is előadták. 

- A porosz ért a katonai mesterséghez. 

Mikor Gorko tábornok átlépte truppjaval a Bal- 

kánt s ezt a czár Vilmos császárnak megteleg- 
raphálta, ez igy válaszolt: „Őszinte szerencseki- 

vánatomat! De hol állanak a törökök? Katonai 

tekintete mindjárt műértőn átlátta, hogy ez a di- 

csőség csak akkor ér valamit, ha egyszersmind 

a tőrök sereg ártalmatlanná van téve. Moltke 
gróf sem adott sokat a muszka bramarbasságok- 
ra. Az utóbbi nagy katonai gyakoriatok alatt be- 

rohan hozzá ház gazdája, kezében egy lappal, mely- 

ben szintén megfordul az a hir, hogy Plevnát be- 

vették az oroszok. „Az nem igaz", - mondá 

egyszerüen a hires hadvezér s meg is magyarázta 

emberének, minő stratégiai okokból lehetetlen az. 

S Plevna valóban ma is török kézben van. 

- Egy agg a törvényszék elött. Moz- 
gó Kovács Sándor nagykőrösi illetőségü 76 éves 

paraszt a 30-as években bankóhamisitás miatt 14 

évi börtönre itéltetett, melyből 13-at szerencsésen 

le is ült. 1849-ben egy ujabbi vótségért ismét 

nehány évre itéltetett el; ezt is kiheverte, s ma 

harmadszor állott a birák előtt. Három évvel eze- 

lőtt a Szilárdi-félé hirhedt bankóhamisitó banda 

felszólitotta volt őt a közremüködésre, Mozgó 

azonban, öregségére hivatkozva visszautasitá a 

tett ajánlatot, s egy Maczák nevü pajtásához uta- 
sitotta az ajánlatóttevőket. Maczák elfogadta 

az ajánlatot, de belesült, elfogták s elitél- 

ték. Mozgó neje jelentette fel az esetet, minek 

következtében férje a királyi ügyész által segéd- 

kéz-nyujtással vádoltatott. A fenyitő törvényszék 

felmentette az öreg vádlottat, mert nena lehet 

állitani, hogy rosz szándékból utasitotta a czim- 

keresőket Maczákhoz. 

- A bün tragikus vége. Gyulán a Kö- 
rős csatornában egy csecsemő hulláját talál- 

ták meg. A kapitányság, mely az esetről értesült, 

a legszigorubban meghagyta a rendőröknek, hogy 

keritsék elő a kegyetlen anyát. Pár nap mulva 

aztán a kapitányi hivatal megrázón tragikus je- 

lenetnek volt szinhelye, P. I. városi rendőr, ki a 

büntény kihirdetésén is leginkább fáradozott, ke- 

zénél fogva vezette be a bünöst - saját leányát. 

Mély fájdalomtól s zokogástól szaggatott hangon 
adta elő a szerencsétlen apa a gyanuokokat, me- 
lyek őt előzetes este - saját házánál - a bün- 

tény kideritésére vezették. 

- Mr. Daniel Baird bátor angol ember 
a talpán. Egy muszkáktól hemzsegő szentpétervári 

kávéházban a törökök hadi szerencséjére emelte 

poharát, s mikor az oroszok rárohantak, férfiasan 

kiáltott föl: „Én szabad angol vagyok, s mond- 

hatom azt, a mi nekem tetszik. Én megvetem 
Oroszországot s kész vagyok ismételni, a mit 

mondtam, akárhányszor is.4 Szörnyü zajgás tá- 

madt erre s a merész angolt elfogták. A békebiró 

hétnapi börtönre itélte, bár a tárgyaláson jelen 
volt izgatott hallgatóság egyre azt kiabálta, hogy : 
„Kevés! kevés!" 

KÖZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Kolozsvár piaczi árak 1877. oktober 
4-ről, egy hektoliter tisztabaza 7 frt 60 kr, 

rozs 5 frt 85 kr, elegybuza 5 frt 85 kr, 

zab 2 frt 13 kr, 100 kilo széna kötve 2 frt 

40 kr, alomszalma 1 frt 50 kr. zsupszalma 
1 frt 70 kr, egy köbméter fa usztatott 3 
frt 20kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 
tött 74 kr, marhahus 38 kr, konyhaliszt 21 
kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 26 kr, 
borsó 14 kr, lencse 16 kr, paszuly 8 kr. 
köles 20 kr, egy hectol. burgonya 2 frt 10 kr, 
kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 80 kr, bors 
- frt 84 kr, hagyma 12 kr, fokhagyma 24 kr. 
- A n.-enyedi piacz árai 1877. okt. 

hó 4-ről. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt 50 kr, 
rozs 5 frt - kr, törökbuza 6 frt - kr elegy- 
buza 7 frt 25 kr, zab 2 frt 24 kr, árpa - frt 
- kr, 100 kilogram széna kötve 2 frt 40 kr, 
kötetlen 2 frt 20 kr, alomszalma - frt 65 kr 
zsupszalma - frt 80 kr, egy köbméter fa kemény 
2 frt 35 kr, fagygyugyortya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 36 kr, konyhaliszt22 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 12 kr, lencse 15 
kr, paszuly 7 kr, köles 21 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya 2 frt 50 kr. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 13-ik szám. 

Kolozsvártt, szombat október 13-án 1877. 

Bohózatos operette 3 felv. A „Karagois árnyjá- 
tékkal. Irták: Zell F. és Genée R. Zenéjét Soup- 
pé Ferencz. Forditották E. Illés László és Bán- 

falvy Lajos. 
1-ső felv. ,Előörsön. 2.ik felv. Kismét. 

8-ik felv. RBékehangok. 
Kezdete pontban 7 órakor, vége 9 után. 

A „KELET- magán-táviratai. 
Éjjel érkeztek. 

Feladatott IRudapesten oct. 12. 2 ó. 45 p. regg. 
"Érkezett Kolozsvárra oct. 12. 3 ó. 35 p. regg. 

Az arany-járadék teljes össze- 
gében nem jegyeztetett alá, követ- 
kezőleg a beérkezet aláirásokat nem 
kellend redukálni. 

Az osztrák bankalbizottság el- 
vetette a 80 milliós bankadósságról 
szóló törvényjavaslatot s az állami 
nyereményt a bank után a 70 és 
30 százalék arányában ez adósság 
törlesztésére forditani határozta. 

Sefket f. hó 8-ikán Plevnába 
élelmet vitt s ellenséggel nem ta- 
lálkozott; a közlekedés Orcekhaniá- 
val biztos. 

Délben érkeztek. 

Feladatott Rudapesten okt. 12. d. e. 10 ó. 35 p. 
Érkezet, Kolozsvárra okt. 12. .d e. 10 ó. 50 P. 

Sefket Osmanhoz ért, vitt élel- 
met és segitséget; hadi tanácsot tar- 
tottak. 

Monarchiánk és Anglia media- 
tióját emlegetik. Hirlik, hogy az 
orosz helyett az angol átveszi re- 
formgarautiákat a portánál. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről oktober 8-áról. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj től isg 

ért kr [frt] kr 

bánsági 11j8511130 
tiszavidéki 111201175 

Buza pestvidéki 107011- 
fehérmegyei 11101165 
bácskai - 

Rozs magyar 750] 770 
takarmány 750 7 75 

Árpa ) maláta 820 9]- 
Zab magyar 6170 6 

lbánsági 7140 7 
Tengeri (másnemn 735] 750 

káposzta 4-- 
Repeze í bánsági ---- 

Köles magyar - 

buza tavaszra szállitandó 1111 10 
= . Szept.-Oktre szállitan. 10 771082 
8 8 / rozs tavaszra szállitandó - Es ; n , 12l7 25 
8 teng. Májusra-junira szállit. 7 7 
3 = jrepcz. káposzta Aug. Szept. szál. --- 

4 bánsági Jul. Aug. szállit. - -- 
(ny.) zesz [100 jiter százalókként. 88 -841- 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
October 9-én 54 Metaligues 64.10 frt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 74.25. frt. 

Arany járadék 57.80. 1860 ki államkölcsön 585. 
Bankrészvények 842.-. Hitelrészvények 215.75. 

London 118.50 Ezüst 105.20. Cs. kir. arany 
5.66. Napoleond'or 9.48.- 100 mark német 
értékü 110.75. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 77.50. Te- 
mesi 76.50. Erdélyi 75.25. Horvátországi 84.-. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésgy Károly.. 



ZáA és FIEEJUNG 
fehérnemü- és vászonárú-raktára, 

Bécs, Neuer Markt (Mehlmarkt) 14 sz. 
(377) „Phőnix"-hez, (3-6) 

maelőkmnelkk. 
Sz. 59523. - 1877. (382) (1-2) 

Árlejtési hirdetmény. 
Melynél fogva köztudomásra hozatik, hogy a városi közönség által 

katonai laktanyául vásárolt Pláner és Zsigmond-féle kül-magyarutczai há 

zak átidomitására nézve folyó év oktober 18-kán reggel 
órakor, nyilvános árverezés fog tartatni, az nap déli 12 órakor bezá- 

randó, a városház 4-dik számu termében, ugyanannak 8-dik számu iro- 

dájában előre is megtekinthető árverezési feltételek alapján; a szóbeli ár- 

" z 

Borsajtók fa- és vas-alappal, 

Borfejtő-gépek, 

minden darabon tisztán látható gyári árakban. 

első mosást túl nem éli, óvjuk a t. közönséget. 

verezés megkezdése előtt, irásbeli szabályszerüleg kiállitott ajánlatok is ég tsezkb it eie ,z ee ekét 

elfogadtatnak. Felkiáltási ár 51 80 e ötezer egyszáz nyolczvan frt. 0. é. ee apa ngek frt. 2., 2.20. esn kabárnal, fehér, veres és kék uben, 

Franczia Creton- vagy Oxford-üngek ft. 2.80. 3, legfin. kézi himzéssel ft. 4, 5, 6. 
3 50 

e 12 legújabb szabás szerint, 1/a 
Férfi-gallérok tuczet ft. 1.20, árétű 1a tu- 

czet ft. 1.50, kézelők 1/a tuczet ft. 2.40, legfin. 150 200 cm. hosszu uszálylyal, plissevolantokkal : 

mely összegnek 10%-kát az árverezni kivánók biztositékképen készpénz- 

ben, vagy árfolyam szerinti hazai államkötvényekben előre letenni kötelesek. Gumi és kendertömlők, 
Kolozsvár sz. kir. város tanácsának 1877. évi oktober-hó 9-dikén " p p p ejtájn tuczet fet 2.7. 8 áiő0, 4, himezve frt. 5, ő, 8, 12 parkót 

ő f z z x 7 ombbal, maz szoknyák frt. 2.50, 3.50, angol double nemez 

tartott üléséből. ZI all us es ázi-Kú ak Férfi-gatyák, s zzbirük i fie ase zoknyák frt. 8.50, A, 8. 6, Molvészoknyák, 1. 
: t triai házi vászonból ít. 1.25, 1.50. Rumburgi vászon koto és szürke csikkal fet 3, 5.30, d. ; lanó 

olgármester helye oknyák, fehér, veres, kék szinb himzetű 
g íft. 1.75, 2., 2,50. Gyapot-Croisé, oly tartós mint a szeltnyák fr, e ól azinbat , közlit 

M I N ( R I C H K AR O Y, rr v I vászon ft. 1.40, 1.80, 2. Z bk dők ' viszot 1/2 tuczet frt. 1.25, 1.50, 
. 7 f a ali; egyszinű vagy csíkos gya- 2 i 

főkapitány. űzoltó moOzZ ony- ecskend ők Férfi-fuszéklik, pot fuszéklik 1/. tuczet ft. S endok, anomak '. taszet, frt 20 
. e é fnszá . -. s z 

é 7 * z, gyont 3. fia, dhezogvó fuszékizk 1e 1.50, lenvászon-kendők fehér vagy szines széllel 
: : , ez rt. 3.50, 4, 5, 6. 1/, tuczet fri. 4, 5, 6, Linon-batist-kendők csipké- 

a a " T1 valódi vászon, sima 1. darabj 2,3 égé i 
b z Női nappali üngek, 'a go, i80 kezi el daabja egész l0 é ; 

) r0 0r IZszerz e tűzéssel frt. 2.50, 3, 3.50, kézi hurkolatu coeurs Miderek, jazgezia yástmány árt eöe agy 2 

ezeaezsoa gpéezseazsoa E i 7 Ért. 2,80, 5.50, 4.50, legfinomabb gyönyörü fagon kürészealaknak éit 4 gez e rtutote 
i himzéssel és csipkével frt. 4.40, 5, 6, 8, 10. Angol ft.3, 4, 8., őleányemid gosz 8 lrtin 5 t 

e ; i 8 . 3, 4, 5, 6; leány-miderek ft. 1.50, 2, 2.50., 
E h t 2 I Chiffon-üngek, oly tartósak mint a vászon frt. 1.20, Des- Megrendeléseknél kérjük ji- és hát 

kap ata 1.50, 1.80. Fantaisie szabásuak himzéssel frt. 2.80, öe. etezáése kérjük a mell- és hát 
3.50, 4. Női hálóüngek nosszú újjal, gallerral, kéz- rzotb pezali alatt vmérve, aztán a derélt és 
ópe csipő körzetét. 

elővel vászonból, vagy chiffonból, simák ft. 2, 2.50, 

* a himzettek frt. 3, 5, 8. ; Női pongyola-ruhák aotlve 

Alúlirott egész tisztelettel tudatom a nagy érdemü helybeli alsef Merelei : Hálóróklik 1et.gmtté, ag t,i sttreltól fezset ls rsess it 
és vidéki közönséggel , hogy 8 év óta femmálló és a 

j4 9 tt 1 220 g stkeényne té Különlegessé ek raktara pengyala ő 

; g ; ő e csipkévei frt. 5, 6, 8, 10.- Parkét-hálóréklik ; eg kötők, hólgy 
legmegtisztelőbb bizalomnak örvendő első magyar és ( üzoltó-szerek gyára, shfornal álszitvo frt. 1.30, 6, kézi tűzzelésesi frt. atla, gpkebattok nekek. iny. és mgkrlémek 2,53, 3; nehéz pikét-parkétból himezve ft. 4, 4.50,5. éz kálófökotőkhől ehuk, leánya és nő-kötények e 

ő « p 4k , . ; .. 1 és 

,MAGYAR KIRAÁLYHOZ harang- és érezőntöde erdélyországi " Hölgygatyák faiáaega Byári raktár 
czinamett yosyszertaranaat plá- b és ia- assolo ztezt z sazzzai 

az eddigi, óvár és bel-monostorutcza szegletén levő helyiségből, miól telepe, szerelő és ja Megrendelések posta, vasút vagy hajó útján peztosan és a leglelkiiemeretesebben teljestttetnok.— Nom 

főtér 6-ik szamui saját házamba, a városház sSorán a e viió mmuűülhelyébem bel-me * mu Kiháza sitási költségszámítások l gtos gb z zlegvittek ingyen és bérmentesen. 

(365) helyeztemi át. (5-20) é mostorutcza 8. szaa fehérnemü és vászonárú gyári raktára 
Ez ideig irányomban tanusitott szives bizalmukért hálás köszönetem k Bécs, Neuer Markt (Mehlmarkt) 14 sz. „Phőnix-hez. 

nyilvánitva, egyszersmind bátorkodom egészen ujonnan berendezett és jól á dz6. cD- lttte ali et e 

felszerelt üzletemet, továbbra is becses figyelmükbe ajánlani és kérni, e née naáa 

hogy nagyra becsült pártfogásukkal ezentul is megtisztelni kegyeskedjenek. zozzsoszazzozsszeme t 

Kolozsvárt, oktober hóban 1877. a Minta- és képes árlapok kivánatra 

Wolf Jámos. 

sonezsmazat - A legmagasabh fok 
oee 

MAGYAR KIR. EGYETEMI KÖNYVÁRUS 

DEMJEN- 

beküldetnek. 

az illatszerészetben az itt felsorolt következő különleges- 
ségek által lőn elérve: 

bojtorjángyükér-unintessenezia, 
kizárólag első és egyetlen biztos haj- és szakálinevelő 

szer, a kopasz fejen dús hajzat s fiatal embereknél pom- 
pás szakáll előállitására. 

Eas A bojtorjángyökér guintessenczia meglepő 
gyorsan hat mindenkinél kor- és nem különbség nélkül, 

MEGRENDELÉSEK FEGNAGYOBB VÁLASZTÉK 

jeles munkákbal, a bel- és külhonban 

ugy a hazai, mint a német és kül- megjelent ; 

"ldi irodalom minden ágaiból 17 év óta fennálló, ujonnan berendezett HI8td 29 a lem téveszébe ő aon azemelynely hisontó ui 
, 1, / a( 7 i Disz. és REnekMOVE, KÖNYV- MÚ-, HANGJEGYKERESKEDÉSE a ZONGORATÁRA Haleikon a 

oLozsvÁnR., valamint Ez azon csodás tulajdonnal bir, hogy szürke vagy FOLYÓIRATOKRA, A e . a se fehér hajnak visszaadja eredeti szinét, s pedig nem azon- 

dalddtődöe imegnagyitva űttétetett a plébániajépületbe A ; ; nal, hanem hatása 8-10 nap alatt ezelkető 
nemkülönben minden bárhol és A Hair-Milkom eddig egyetlen és leg- 

legizletesebb diszkötésben 
! 

9 . jobb szer, mely teljesen ártalmatlan s meglepő sikert 
eszközől. 

a piaczi templommal szembe 
p plomm b : bárki által hirdetett 

KÖNYVEK- 
és 

ZENEDARABOKRA 

1 üveg ára 2 frt 50 kr. 

Kalati rózsataj-kivonat. 
Szépitő és bőrápoló szer, mely tagadhatlan legkitü- 

nőbb és legsikerültebb terméke a pipereasatali czikkek- 
nek, tehát méltán foglal el azok közt első helyet. ag- A 

keleti rózsatej-kivonat a bőrnek fris, egészséges és viritó 

Mindennemü 

TAN- és SEGÉDKÖNYVEK, 

IFJUSÁGI IRATOK 
FALI TÉRKÉPEK és ATLASZOK mindenkor elfogadtatnak és ugy kinézést kölcsönöz, s a késő korig bársonylágy, rózsa- 

helyben, mint vidékre rögtön piros és fiatal arczszint ad. A bőr minden hibáját és tisz- 
ZENEDARABOK, 14 tátlanságát, mint: szeplő, májfolt, bőrhimlő, höpörs, bőr- 

; teljesittetnek. atka, rézfolt sat. sat. eltávolitja gyakori hasznáiat mellett 
XÉPEX, ő örökre. - 1 üveg ára I1 írt. 

ZONGORÁK ; A fennebb három különlegesség valódi minő égben csupán 

Í N pPaternoss I. 
*ARMONTUAOK KONYV- JEGYZEKEKKEL « ' ... fő- és szállitó raktárában 

z z. z es, I. Spiegelgasse 8S sz. a. kuapható. 
ralktára. ingyen és bérmentve szolgálok. Fiókraktár: Schwarz Fr. fűszerkereskedésében Zágrábban.- Széky Miklós 

gyógyszertárában Kolozsvárt. 

Használati utasitások különböző nyelven. Elküldéseknél vidékre a göngyért 10 krral 

ajánlja a téli idényre a legjobb anyagból, a legszorgalmasb munkával, a legújabb szabás szerint készült sa- 

játgyártmányú fehérnemű- és vászonáruit férfiak, nők és gyermekek számára legjutányosabb meghatározott, z 

Az úgynevezett selejtes fehérnemű megvásárlásától, mely csábitólag olesó árban ajánltatik s az 

' T jó shirtingből (chiffon) sima elővel a .. frt. 120, 1.50, kézi him- 

Férfiüngek 1.0, 2.50, legánomabb fajta Parkét-gatyák . eu. 10, 2 nehéz 

Hölgy-szoknyák, vtz hrmzett cinsatztzal frt. 4, 5, 6j uszály-szoknyák 

több számittatik minden üveg után. (279) (13-30) 

főtér a „Nemzeti szálloda alatt. 

Az őszi idényre nagymenyiségben érkeztek férfi- és gyermmelk selyem és posztó Mala- 
po. a legujabb divat szcrént. FFérfi-, mói- és gyermelk ecezipóla nagy választékban. 

Minden versenyt kizáró minőségben és jutányos árban. 
Továbbá ajáulja gazdagválasztéku asztali, függő. és fali petrolemmliámpa 

NAG RATARÁAÁT. 
: .e... A 

R. DITMÁR világhirü gyárából. 
Végül vanszerencsém a n. érd. közönséggel tudatni, hogy minyen kigondolható Máztartási 

és konyha eszközölbe. egy gazdagon felszerelűi külön osztályt rendeztem be. 
DaF Vidéki megrendelések legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. ] 

Dúsválasziák nyergek, lovagló, vadász. és 
s xm c 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda be ülvel Kolozsvártt. 

utazó eszközökből. ] 
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